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First Thessalonians
1Th 1:1 Paul and Silvanus and Timothy, to the congregation of Thessalonians in God 
the Father and Lord Jesus Christ: Grace to you and peace from God our Father and 
Lord Jesus Christ.

PAUL PAULOS 3972 {N/NSM} AND KAI 2532 {CONJ} SILVANUS SILOUANOS 4610 {N/NSM} AND 
KAI 2532 {CONJ} TIMOTHY TIMOQEOS 5095 {N/NSM} TO THA TH 3588 {T/DSF} CONGREGATION 
EKKLHSIA 1577 {N/DSF} OF THESSALONIANS QESSALONIKEWN 2331 {N/GPM} IN EN 1722 {PREP} 
GOD QEW 2316 {N/DSM} FATHER PATRI 3962 {N/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} LORD KURIW 2962 {N/
DSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/DSM} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} GRACE CARIS 5485 {N/
NSF} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} AND KAI 2532 {CONJ} PEACE EIRHNH 1515 {N/NSF} FROM 
APO 575 {PREP} GOD QEOU 2316 {N/GSM} FATHER PATROS 3962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/
1GP} AND KAI 2532 {CONJ} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} 
ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM}

PAULOS KAI SILOUANOS KAI TIMOQEOS TH EKKLHSIA QESSALONIKEWN EN QEW PATRI KAI 
KURIW IHSOU CRISTW CARIS UMIN KAI EIRHNH APO QEOU PATROS HMWN KAI KURIOU IHSOU 
CRISTOU

1Th 1:2 We thank God always about all of you, making recollection of you in our 
prayers,

WE THANK EUCARISTOUMEN 2168 {V/PAI/1P} THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} 
ALWAYS PANTOTE 3842 {ADV} ABOUT PERI 4012 {PREP} ALL PANTWN 3956 {A/GPM} OF YOU 
UMWN 5216 {PP/2GP} MAKING POIOUMENOI 4160 {V/PMP/NPM} RECOLLECTION MNEIAN 3417 
{N/ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} IN EPI 1909 {PREP} THAS TWN 3588 {T/GPF} PRAYERS 
PROSEUCWN 4335 {N/GPF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP}

EUCARISTOUMEN TW QEW PANTOTE PERI PANTWN UMWN MNEIAN UMWN POIOUMENOI EPI 
TWN PROSEUCWN HMWN

1Th 1:3 remembering without ceasing your work of faith and labor of love and 
steadfastness of hope of our Lord Jesus Christ, before our God and Father.

REMEMBERING MNHMONEUONTES 3421 {V/PAP/NPM} WITHOUT CEASING ADIALEIPTWS 89 
{ADV} THE TOU 3588 {T/GSN} WORK ERGOU 2041 {N/GSN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} OF THA 
THS 3588 {T/GSF} FAITH PISTEWS 4102 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} THO TOU 3588 {T/GSM} 
LABOR KOPOU 2873 {N/GSM} OF THA THS 3588 {T/GSF} LOVE AGAPHS 26 {N/GSF} AND KAI 2532 
{CONJ} THA THS 3588 {T/GSF} STEADFASTNESS UPOMONHS 5281 {N/GSF} OF THA THS 3588 {T/
GSF} HOPE ELPIDOS 1680 {N/GSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} OF US 
HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
BEFORE EMPROSQEN 1715 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} AND KAI 
2532 {CONJ} FATHER PATROS 3962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP}

ADIALEIPTWS MNHMONEUONTES UMWN TOU ERGOU THS PISTEWS KAI TOU KOPOU THS 
AGAPHS KAI THS UPOMONHS THS ELPIDOS TOU KURIOU HMWN IHSOU CRISTOU EMPROSQEN 
TOU QEOU KAI PATROS HMWN

1Th 1:4 Knowing, beloved brothers, your selection by God,
KNOWING EIDOTES 1492 {V/RAP/NPM} BELOVED HGAPHMENOI 25 {V/RPP/NPM} BROTHERS 
ADELFOI 80 {N/VPM} THA THN 3588 {T/ASF} SELECTION EKLOGHN 1589 {N/ASF} OF YOU UMWN 
5216 {PP/2GP} BY UPO 5259 {PREP} GOD QEOU 2316 {N/GSM}

EIDOTES ADELFOI HGAPHMENOI UPO QEOU THN EKLOGHN UMWN
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1Th 1:5 because the good-news from us happened to you not in word only, but also in 
power, and in Holy Spirit, and in much assurance, as ye know what kind of men we 
became among you, because of you.

BECAUSE OTI 3754 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} GOOD-NEWS EUAGGELION 2098 {N/NSN} FROM 
US HMWN 2257 {PP/1GP} HAPPENED EGENHQH 1096 {V/AOI/3S} TO EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 
5209 {PP/2AP} NOT OUK 3756 {PRT/N} IN EN 1722 {PREP} WORD LOGW 3056 {N/DSM} ONLY MONON 
3440 {ADV} BUT ALLA 235 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} POWER DUNAMEI 
1411 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} HOLY AGIW 40 {A/DSN} SPIRIT PNEUMATI 
4151 {N/DSN} AND KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} MUCH POLLH 4183 {A/DSF} FULL 
ASSURANCE PLHROFORIA 4136 {N/DSF} AS KAQWS 2531 {ADV} YE KNOW OIDATE 1492 {V/RAI/2P} 
WHAT KIND OIOI 3634 {PK/NPM} WE BECAME EGENHQHMEN 1096 {V/AOI/1P} AMONG EN 1722 
{PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} BECAUSE OF DI 1223 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP}

OTI TO EUAGGELION HMWN OUK EGENHQH EIS UMAS EN LOGW MONON ALLA KAI EN DUNAMEI 
KAI EN PNEUMATI AGIW KAI EN PLHROFORIA POLLH KAQWS OIDATE OIOI EGENHQHMEN EN 
UMIN DI UMAS

1Th 1:6 And ye became imitators of us and of the Lord, having received the word in 
much affliction, with joy of the Holy Spirit,

AND KAI 2532 {CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} BECAME EGENHQHTE 1096 {V/AOI/2P} 
IMITATORS MIMHTAI 3402 {N/NPM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} AND KAI 2532 {CONJ} OF THO 
TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} HAVING RECEIVED DEXAMENOI 1209 {V/ADP/
NPM} THO TON 3588 {T/ASM} WORD LOGON 3056 {N/ASM} IN EN 1722 {PREP} MUCH POLLH 4183 
{A/DSF} AFFLICTION QLIYEI 2347 {N/DSF} WITH META 3326 {PREP} JOY CARAS 5479 {N/GSF} OF 
HOLY AGIOU 40 {A/GSN} SPIRIT PNEUMATOS 4151 {N/GSN}

KAI UMEIS MIMHTAI HMWN EGENHQHTE KAI TOU KURIOU DEXAMENOI TON LOGON EN QLIYEI 
POLLH META CARAS PNEUMATOS AGIOU

1Th 1:7 in order for you to become examples to all those who believe, in Macedonia and 
in Achaia.

IN ORDER FOR WSTE 5620 {CONJ} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} TO BECOME GENESQAI 1096 {V/
2ADN} EXAMPLES TUPOUS 5179 {N/APM} TO ALL PASIN 3956 {A/DPM} THOS TOIS 3588 {T/DPM} 
WHO BELIEVE PISTEUOUSIN 4100 {V/PAP/DPM} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} 
MACEDONIA MAKEDONIA 3109 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} THA TH 3588 {T/DSF} ACHAIA 
ACAIA 882 {N/DSF}

WSTE GENESQAI UMAS TUPOUS PASIN TOIS PISTEUOUSIN EN TH MAKEDONIA KAI TH ACAIA

1Th 1:8 For the word of the Lord has sounded forth from you, not only in Macedonia 
and Achaia, but also in every place your faith toward God has gone forth, so that we 
have no need to say anything.

FOR GAR 1063 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WORD LOGOS 3056 {N/NSM} OF THO TOU 3588 {T/
GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} HAS SOUNDED FORTH EXHCHTAI 1837 {V/RPI/3S} FROM AF 
575 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} NOT OU 3756 {PRT/N} ONLY MONON 3440 {ADV} IN EN 1722 
{PREP} THA TH 3588 {T/DSF} MACEDONIA MAKEDONIA 3109 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} IN 
EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} ACHAIA ACAIA 882 {N/DSF} BUT ALLA 235 {CONJ} ALSO 
KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} EVERY PANTI 3956 {A/DSM} PLACE TOPW 5117 {N/DSM} THA 
H 3588 {T/NSF} FAITH PISTIS 4102 {N/NSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} THA H 3588 {T/NSF} 
TOWARD PROS 4314 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} GOD QEON 2316 {N/ASM} HAS GONE FORTH 
EXELHLUQEN 1831 {V/RAI/3S} SO THAT WSTE 5620 {CONJ} WE HMAS 2248 {PP/1AP} NEED CREIAN 
5532 {N/ASF} NOT MH 3361 {PRT/N} TO HAVE ECEIN 2192 {V/PAN} TO SAY LALEIN 2980 {V/PAN} 
ANYTHING TI 5100 {PX/ASN}

AF UMWN GAR EXHCHTAI O LOGOS TOU KURIOU OU MONON EN TH MAKEDONIA KAI EN TH 
ACAIA ALLA KAI EN PANTI TOPW H PISTIS UMWN H PROS TON QEON EXELHLUQEN WSTE MH 
CREIAN HMAS ECEIN LALEIN TI
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1Th 1:9 For they report about us what kind of entrance we had with you, and how ye 
turned to God from the idols to serve a living and true God,

FOR GAR 1063 {CONJ} THEY AUTOI 846 {PP/NPM} REPORT APAGGELLOUSIN 518 {V/PAI/3P} 
ABOUT PERI 4012 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} WHAT KIND OF OPOIAN 3697 {A/ASF} 
ENTRANCE EISODON 1529 {N/ASF} WE HAD ESCOMEN 2192 {V/2AAI/1P} WITH PROS 4314 {PREP} 
YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AND KAI 2532 {CONJ} HOW PWS 4459 {ADV} YE TURNED 
EPESTREYATE 1994 {V/AAI/2P} TO PROS 4314 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} GOD QEON 2316 {N/
ASM} FROM APO 575 {PREP} THES TWN 3588 {T/GPN} IDOLS EIDWLWN 1497 {N/GPN} TO SERVE 
DOULEUEIN 1398 {V/PAN} LIVING ZWNTI 2198 {V/PAP/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} TRUE ALHQINW 
228 {A/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM}

AUTOI GAR PERI HMWN APAGGELLOUSIN OPOIAN EISODON ESCOMEN PROS UMAS KAI PWS 
EPESTREYATE PROS TON QEON APO TWN EIDWLWN DOULEUEIN QEW ZWNTI KAI ALHQINW

1Th 1:10 and to await his Son from the heavens whom he raised from the 
dead—Jesus—who rescues us from the coming wrath.

AND KAI 2532 {CONJ} TO AWAIT ANAMENEIN 362 {V/PAN} THO TON 3588 {T/ASM} SON UION 
5207 {N/ASM} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} FROM EK 1537 {PREP} THOS TWN 3588 {T/GPM} 
HEAVENS OURANWN 3772 {N/GPM} WHOM ON 3739 {PR/ASM} HE RAISED HGEIREN 1453 {V/AAI/
3S} FROM EK 1537 {PREP} THOS TWN 3588 {T/GPM} DEAD NEKRWN 3498 {A/GPM} JEHOSHUA 
IHSOUN 2424 {N/ASM} THO TON 3588 {T/ASM} WHO RESCUES RUOMENON 4506 {V/PNP/ASM} US 
HMAS 2248 {PP/1AP} FROM APO 575 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} COMING ERCOMENHS 2064 
{V/PNP/GSF} THA THS 3588 {T/GSF} WRATH ORGHS 3709 {N/GSF}

KAI ANAMENEIN TON UION AUTOU EK TWN OURANWN ON HGEIREN EK TWN NEKRWN IHSOUN 
TON RUOMENON HMAS APO THS ORGHS THS ERCOMENHS

1Th 2:1 For ye yourselves know, brothers, our entrance with you, that it has not 
become empty.

FOR GAR 1063 {CONJ} YOURSELVES AUTOI 846 {PT/NPM} YE KNOW OIDATE 1492 {V/RAI/2P} 
BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} THA THN 3588 {T/ASF} ENTRANCE EISODON 1529 {N/ASF} OF 
US HMWN 2257 {PP/1GP} THA THN 3588 {T/ASF} WITH PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/
2AP} THAT OTI 3754 {CONJ} IT HAS BECOME GEGONEN 1096 {V/2RAI/3S} NOT OU 3756 {PRT/N} 
EMPTY KENH 2756 {A/NSF}

AUTOI GAR OIDATE ADELFOI THN EISODON HMWN THN PROS UMAS OTI OU KENH GEGONEN

1Th 2:2 But having suffered before and been mistreated in Philippi, as ye know, we 
were bold in our God to speak to you the good-news of God within much conflict.

BUT ALLA 235 {CONJ} WHO SUFFERED BEFORE PROPAQONTES 4310 {V/2AAP/NPM} AND KAI 
2532 {CONJ} HAVING BEEN MISTREATED UBRISQENTES 5195 {V/APP/NPM} IN EN 1722 {PREP} 
PHILIPPI FILIPPOIS 5375 {N/DPM} AS KAQWS 2531 {ADV} YE KNOW OIDATE 1492 {V/RAI/2P} WE 
WERE BOLD EPARRHSIASAMEQA 3955 {V/ADI/1P} IN EN 1722 {PREP} THO TW 3588 {T/DSM} GOD 
QEW 2316 {N/DSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} TO SPEAK LALHSAI 2980 {V/AAN} TO PROS 4314 
{PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} THE TO 3588 {T/ASN} GOOD-NEWS EUAGGELION 2098 {N/ASN} 
OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} WITHIN EN 1722 {PREP} MUCH POLLW 4183 
{A/DSM} CONFLICT AGWNI 73 {N/DSM}

ALLA PROPAQONTES KAI UBRISQENTES KAQWS OIDATE EN FILIPPOIS EPARRHSIASAMEQA EN 
TW QEW HMWN LALHSAI PROS UMAS TO EUAGGELION TOU QEOU EN POLLW AGWNI

1Th 2:3 For our exhortation is not from error, nor from uncleanness, nor in deception,
FOR GAR 1063 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} EXHORTATION PARAKLHSIS 3874 {N/NSF} OF US 
HMWN 2257 {PP/1GP} NOT OUK 3756 {PRT/N} FROM EK 1537 {PREP} ERROR PLANHS 4106 {N/GSF} 
NOR OUDE 3761 {ADV} FROM EX 1537 {PREP} UNCLEANNESS AKAQARSIAS 167 {N/GSF} NOR 
OUTE 3777 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} DECEPTION DOLW 1388 {N/DSM}

H GAR PARAKLHSIS HMWN OUK EK PLANHS OUDE EX AKAQARSIAS OUTE EN DOLW
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1Th 2:4 but as we have been approved by God to be entrusted with the good-news, thus 
we speak, not as pleasing men, but God who proves our hearts.

BUT ALLA 235 {CONJ} AS KAQWS 2531 {ADV} WE HAVE BEEN APPROVED DEDOKIMASMEQA 1381 
{V/RPI/1P} BY UPO 5259 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} TO BE 
ENTRUSTED WITH PISTEUQHNAI 4100 {V/APN} THE TO 3588 {T/ASN} GOOD-NEWS EUAGGELION 
2098 {N/ASN} THUS OUTWS 3779 {ADV} WE SPEAK LALOUMEN 2980 {V/PAI/1P} NOT OUC 3756 
{PRT/N} AS WS 5613 {ADV} PLEASING ARESKONTES 700 {V/PAP/NPM} MEN ANQRWPOIS 444 {N/
DPM} BUT ALLA 235 {CONJ} THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} THO TW 3588 {T/DSM} 
WHO PROVES DOKIMAZONTI 1381 {V/PAP/DSM} THAS TAS 3588 {T/APF} HEARTS KARDIAS 2588 
{N/APF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP}

ALLA KAQWS DEDOKIMASMEQA UPO TOU QEOU PISTEUQHNAI TO EUAGGELION OUTWS 
LALOUMEN OUC WS ANQRWPOIS ARESKONTES ALLA TW QEW TW DOKIMAZONTI TAS KARDIAS 
HMWN

1Th 2:5 For we came neither in word of flattery (at any time as ye know) nor a pretense 
of greed (God is witness)

FOR GAR 1063 {CONJ} NEITHER OUTE 3777 {CONJ} WE CAME EGENHQHMEN 1096 {V/AOI/1P} IN 
EN 1722 {PREP} WORD LOGW 3056 {N/DSM} OF FLATTERY KOLAKEIAS 2850 {N/GSF} AT ANY 
TIME POTE 4218 {PRT} AS KAQWS 2531 {ADV} YE KNOW OIDATE 1492 {V/RAI/2P} NOR OUTE 3777 
{CONJ} IN EN 1722 {PREP} PRETENSE PROFASEI 4392 {N/DSF} OF GREED PLEONEXIAS 4124 {N/
GSF} GOD QEOS 2316 {N/NSM} WITNESS MARTUS 3144 {N/NSM}

OUTE GAR POTE EN LOGW KOLAKEIAS EGENHQHMEN KAQWS OIDATE OUTE EN PROFASEI 
PLEONEXIAS QEOS MARTUS

1Th 2:6 nor seeking glory from men, neither from you nor from others. While able to 
bear down as apostles of Christ,

NOR OUTE 3777 {CONJ} SEEKING ZHTOUNTES 2212 {V/PAP/NPM} GLORY DOXAN 1391 {N/ASF} 
FROM EX 1537 {PREP} MEN ANQRWPWN 444 {N/GPM} NEITHER OUTE 3777 {CONJ} FROM AF 575 
{PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} NOR OUTE 3777 {CONJ} FROM APO 575 {PREP} OTHER ALLWN 
243 {A/GPM} WHILE ABLE DUNAMENOI 1410 {V/PNP/NPM} TO BE EINAI 1511 {V/PXN} IN EN 1722 
{PREP} WEIGHT BAREI 922 {N/DSN} AS WS 5613 {ADV} APOSTLES APOSTOLOI 652 {N/NPM} OF 
ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM}

OUTE ZHTOUNTES EX ANQRWPWN DOXAN OUTE AF UMWN OUTE APO ALLWN DUNAMENOI EN 
BAREI EINAI WS CRISTOU APOSTOLOI

1Th 2:7 nevertheless we became gentle in the midst of you, as a nurse cherishes her own 
children.

NEVERTHELESS ALL 235 {CONJ} WE BECAME EGENHQHMEN 1096 {V/AOI/1P} GENTLE HPIOI 
2261 {A/NPM} IN EN 1722 {PREP} MIDST MESW 3319 {A/DSN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} AS WS 
5613 {ADV} EVER AN 302 {PRT} NURSE TROFOS 5162 {N/NSF} CHERISHES QALPH 2282 {V/PAS/
3S} THES TA 3588 {T/APN} CHILDREN TEKNA 5043 {N/APN} OF HERSELF EAUTHS 1438 {PF/
3GSF}

ALL EGENHQHMEN HPIOI EN MESW UMWN WS AN TROFOS QALPH TA EAUTHS TEKNA

1Th 2:8 Thus being desirous of you, we were pleased to impart to you, not only the 
good-news of God, but also our own souls, because ye have become beloved to us.

THUS OUTWS 3779 {ADV} BEING DESIROUS OMEIROMENOI 2442 {V/PNP/NPM} OF YOU UMWN 
5216 {PP/2GP} WE WERE PLEASED EUDOKOUMEN 2106 {V/IAI/1P} TO IMPART METADOUNAI 3330 
{V/2AAN} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} NOT OU 3756 {PRT/N} ONLY MONON 3440 {ADV} THE TO 
3588 {T/ASN} GOOD-NEWS EUAGGELION 2098 {N/ASN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 
{N/GSM} BUT ALLA 235 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} THAS TAS 3588 {T/APF} SOULS YUCAS 
5590 {N/APF} OF OURSELVES EAUTWN 1438 {PF/3GPM} BECAUSE DIOTI 1360 {CONJ} YE HAVE 
BECOME GEGENHSQE 1096 {V/RPI/2P} BELOVED AGAPHTOI 27 {A/NPM} TO US HMIN 2254 {PP/
1DP}

OUTWS OMEIROMENOI UMWN EUDOKOUMEN METADOUNAI UMIN OU MONON TO EUAGGELION 
TOU QEOU ALLA KAI TAS EAUTWN YUCAS DIOTI AGAPHTOI HMIN GEGENHSQE
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1Th 2:9 For ye remember, brothers, our labor and the hardship. For, laboring night 
and day in order not to burden any of you, we preached to you the good-news of God.

FOR GAR 1063 {CONJ} YE REMEMBER MNHMONEUETE 3421 {V/PAI/2P} BROTHERS ADELFOI 80 
{N/VPM} THO TON 3588 {T/ASM} LABOR KOPON 2873 {N/ASM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} AND 
KAI 2532 {CONJ} THO TON 3588 {T/ASM} HARDSHIP MOCQON 3449 {N/ASM} FOR GAR 1063 
{CONJ} LABORING ERGAZOMENOI 2038 {V/PNP/NPM} NIGHT NUKTOS 3571 {N/GSF} AND KAI 2532 
{CONJ} DAY HMERAS 2250 {N/GSF} IN ORDER PROS 4314 {PREP} NOT MH 3361 {PRT/N} THE TO 
3588 {T/ASN} TO BURDEN EPIBARHSAI 1912 {V/AAN} ANY TINA 5100 {PX/ASM} OF YOU UMWN 
5216 {PP/2GP} WE PREACHED EKHRUXAMEN 2784 {V/AAI/1P} TO EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 
5209 {PP/2AP} THE TO 3588 {T/ASN} GOOD-NEWS EUAGGELION 2098 {N/ASN} OF THO TOU 3588 
{T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM}

MNHMONEUETE GAR ADELFOI TON KOPON HMWN KAI TON MOCQON NUKTOS GAR KAI 
HMERAS ERGAZOMENOI PROS TO MH EPIBARHSAI TINA UMWN EKHRUXAMEN EIS UMAS TO 
EUAGGELION TOU QEOU

1Th 2:10 Ye are witnesses, and God, how piously and justly and blamelessly we became 
to you who believe,

YE UMEIS 5210 {PP/2NP} WITNESSES MARTURES 3144 {N/NPM} AND KAI 2532 {CONJ} THO O 
3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} HOW WS 5613 {ADV} PIOUSLY OSIWS 3743 {ADV} AND KAI 
2532 {CONJ} JUSTLY DIKAIWS 1346 {ADV} AND KAI 2532 {CONJ} BLAMELESSLY AMEMPTWS 274 
{ADV} WE BECAME EGENHQHMEN 1096 {V/AOI/1P} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} THOS TOIS 3588 
{T/DPM} WHO BELIEVE PISTEUOUSIN 4100 {V/PAP/DPM}

UMEIS MARTURES KAI O QEOS WS OSIWS KAI DIKAIWS KAI AMEMPTWS UMIN TOIS 
PISTEUOUSIN EGENHQHMEN

1Th 2:11 just as ye know, as each one of you as a father of his own children, imploring 
you, and comforting,

JUST AS KAQAPER 2509 {ADV} YE KNOW OIDATE 1492 {V/RAI/2P} AS WS 5613 {ADV} EACH 
EKASTON 1538 {A/ASM} ONE ENA 1520 {N/ASM} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} AS WS 5613 {ADV} 
FATHER PATHR 3962 {N/NSM} CHILDREN TEKNA 5043 {N/APN} OF HIMSELF EAUTOU 1438 {PF/
3GSM} IMPLORING PARAKALOUNTES 3870 {V/PAP/NPM} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AND KAI 2532 
{CONJ} COMFORTING PARAMUQOUMENOI 3888 {V/PNP/NPM}

KAQAPER OIDATE WS ENA EKASTON UMWN WS PATHR TEKNA EAUTOU PARAKALOUNTES 
UMAS KAI PARAMUQOUMENOI

1Th 2:12 and solemnly declaring for you to walk worthily of God, who calls you into his 
own kingdom and glory.

AND KAI 2532 {CONJ} SOLEMNLY DECLARING MARTUROMENOI 3143 {V/PNP/NPM} FOR EIS 
1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} THE TO 3588 {T/ASN} TO WALK PERIPATHSAI 4043 {V/
AAN} WORTHILY AXIWS 516 {ADV} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} THO TOU 
3588 {T/GSM} WHO CALLS KALOUNTOS 2564 {V/PAP/GSM} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} INTO EIS 
1519 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} KINGDOM BASILEIAN 932 {N/ASF} AND KAI 2532 {CONJ} 
GLORY DOXAN 1391 {N/ASF} OF HIMSELF EAUTOU 1438 {PF/3GSM}

KAI MARTUROMENOI EIS TO PERIPATHSAI UMAS AXIWS TOU QEOU TOU KALOUNTOS UMAS 
EIS THN EAUTOU BASILEIAN KAI DOXAN
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1Th 2:13 And because of this we thank God without ceasing, because, having received 
the word of God heard from us, ye received not the word of men, but as it truly is, the 
word of God, which also is at work in you who believe.

AND KAI 2532 {CONJ} BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} WE HMEIS 2249 
{PP/1NP} THANK EUCARISTOUMEN 2168 {V/PAI/1P} THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} 
WITHOUT CEASING ADIALEIPTWS 89 {ADV} BECAUSE OTI 3754 {CONJ} HAVING RECEIVED 
PARALABONTES 3880 {V/2AAP/NPM} WORD LOGON 3056 {N/ASM} HEARD AKOHS 189 {N/GSF} 
FROM PAR 3844 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/
GSM} YE RECEIVED EDEXASQE 1209 {V/ADI/2P} NOT OU 3756 {PRT/N} WORD LOGON 3056 {N/
ASM} OF MEN ANQRWPWN 444 {N/GPM} BUT ALLA 235 {CONJ} AS KAQWS 2531 {ADV} IT IS ESTIN 
2076 {V/PXI/3S} TRULY ALHQWS 230 {ADV} WORD LOGON 3056 {N/ASM} OF GOD QEOU 2316 {N/
GSM} WHICH OS 3739 {PR/NSM} ALSO KAI 2532 {CONJ} IS AT WORK ENERGEITAI 1754 {V/PMI/3S} 
IN EN 1722 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} THOS TOIS 3588 {T/DPM} WHO BELIEVE 
PISTEUOUSIN 4100 {V/PAP/DPM}

DIA TOUTO KAI HMEIS EUCARISTOUMEN TW QEW ADIALEIPTWS OTI PARALABONTES LOGON 
AKOHS PAR HMWN TOU QEOU EDEXASQE OU LOGON ANQRWPWN ALLA KAQWS ESTIN ALHQWS 
LOGON QEOU OS KAI ENERGEITAI EN UMIN TOIS PISTEUOUSIN

1Th 2:14 For ye, brothers, became imitators of the congregations of God, which are in 
Judea in Christ Jesus, because ye also suffered the same things by your own 
countrymen, just as also they by the Jews.

FOR GAR 1063 {CONJ} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} BECAME 
EGENHQHTE 1096 {V/AOI/2P} IMITATORS MIMHTAI 3402 {N/NPM} OF THAS TWN 3588 {T/GPF} 
CONGREGATIONS EKKLHSIWN 1577 {N/GPF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
THAS TWN 3588 {T/GPF} WHICH ARE OUSWN 5607 {V/PXP/GPF} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 
{T/DSF} JUDEA IOUDAIA 2449 {N/DSF} IN EN 1722 {PREP} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} 
JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/DSM} BECAUSE OTI 3754 {CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} ALSO KAI 
2532 {CONJ} SUFFERED EPAQETE 3958 {V/2AAI/2P} THES TA 3588 {T/APN} SAME AUTA 846 {PP/
APN} BY UPO 5259 {PREP} OWN IDIWN 2398 {A/GPM} THOS TWN 3588 {T/GPM} COUNTRYMEN 
SUMFULETWN 4853 {N/GPM} JUST AS KAQWS 2531 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} THEY AUTOI 846 
{PP/NPM} BY UPO 5259 {PREP} THOS TWN 3588 {T/GPM} JEWISH IOUDAIWN 2453 {A/GPM}

UMEIS GAR MIMHTAI EGENHQHTE ADELFOI TWN EKKLHSIWN TOU QEOU TWN OUSWN EN TH 
IOUDAIA EN CRISTW IHSOU OTI TA AUTA EPAQETE KAI UMEIS UPO TWN IDIWN SUMFULETWN 
KAQWS KAI AUTOI UPO TWN IOUDAIWN

1Th 2:15 The men who both killed the Lord Jesus and their own prophets, and who 
persecuted us, and are not pleasing to God, and are contrary to all men.

OF THOS TWN 3588 {T/GPM} WHO KILLED APOKTEINANTWN 615 {V/AAP/GPM} BOTH KAI 2532 
{CONJ} THO TON 3588 {T/ASM} LORD KURION 2962 {N/ASM} JEHOSHUA IHSOUN 2424 {N/ASM} 
AND KAI 2532 {CONJ} OWN IDIOUS 2398 {A/APM} THOS TOUS 3588 {T/APM} PROPHETS 
PROFHTAS 4396 {N/APM} AND KAI 2532 {CONJ} WHO PERSECUTED EKDIWXANTWN 1559 {V/AAP/
GPM} US HMAS 2248 {PP/1AP} AND KAI 2532 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} PLEASING 
ARESKONTWN 700 {V/PAP/GPM} TO GOD QEW 2316 {N/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} CONTRARY 
ENANTIWN 1727 {A/GPM} TO ALL PASIN 3956 {A/DPM} MEN ANQRWPOIS 444 {N/DPM}

TWN KAI TON KURION APOKTEINANTWN IHSOUN KAI TOUS IDIOUS PROFHTAS KAI HMAS 
EKDIWXANTWN KAI QEW MH ARESKONTWN KAI PASIN ANQRWPOIS ENANTIWN

1Th 2:16 Forbidding us to speak to the Gentiles so that they might be saved, in order to 
fill up their sins always. But wrath came upon them finally.

FORBIDDING KWLUONTWN 2967 {V/PAP/GPM} US HMAS 2248 {PP/1AP} TO SPEAK LALHSAI 2980 
{V/AAN} TO THES TOIS 3588 {T/DPN} GENTILES EQNESIN 1484 {N/DPN} SO THAT INA 2443 
{CONJ} THEY MIGHT BE SAVED SWQWSIN 4982 {V/APS/3P} IN ORDER EIS 1519 {PREP} THE TO 
3588 {T/ASN} TO FILL UP ANAPLHRWSAI 378 {V/AAN} THAS TAS 3588 {T/APF} SINS AMARTIAS 
266 {N/APF} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} ALWAYS PANTOTE 3842 {ADV} BUT DE 1161 {CONJ} 
THA H 3588 {T/NSF} WRATH ORGH 3709 {N/NSF} CAME EFQASEN 5348 {V/AAI/3S} UPON EP 1909 
{PREP} THEM AUTOUS 846 {PP/APM} FOR EIS 1519 {PREP} END TELOS 5056 {N/ASN}

KWLUONTWN HMAS TOIS EQNESIN LALHSAI INA SWQWSIN EIS TO ANAPLHRWSAI AUTWN TAS 
AMARTIAS PANTOTE EFQASEN DE EP AUTOUS H ORGH EIS TELOS
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1Th 2:17 But we, brothers, who were orphaned from you for the time of an hour, in 
presence not in heart, hastened more earnestly to see your face, with much desire.

BUT DE 1161 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} WHO WERE 
ORPHANED APORFANISQENTES 642 {V/APP/NPM} FROM AF 575 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/
2GP} FOR PROS 4314 {PREP} TIME KAIRON 2540 {N/ASM} OF HOUR WRAS 5610 {N/GSF} IN 
PRESENCE PROSWPW 4383 {N/DSN} NOT OU 3756 {PRT/N} IN HEART KARDIA 2588 {N/DSF} 
HASTENED ESPOUDASAMEN 4704 {V/AAI/1P} MORE EARNESTLY PERISSOTERWS 4056 {ADV} TO 
SEE IDEIN 1492 {V/2AAN} THE TO 3588 {T/ASN} FACE PROSWPON 4383 {N/ASN} OF YOU UMWN 
5216 {PP/2GP} IN EN 1722 {PREP} MUCH POLLH 4183 {A/DSF} DESIRE EPIQUMIA 1939 {N/DSF}

HMEIS DE ADELFOI APORFANISQENTES AF UMWN PROS KAIRON WRAS PROSWPW OU KARDIA 
PERISSOTERWS ESPOUDASAMEN TO PROSWPON UMWN IDEIN EN POLLH EPIQUMIA

1Th 2:18 Therefore we wanted to come to you, indeed I, Paul, even once and again, and 
Satan hindered us.

THEREFORE DIO 1352 {CONJ} WE WANTED HQELHSAMEN 2309 {V/AAI/1P} TO COME ELQEIN 
2064 {V/2AAN} TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} INDEED MEN 3303 {PRT} I EGW 
1473 {PP/1NS} PAUL PAULOS 3972 {N/NSM} EVEN KAI 2532 {CONJ} ONCE APAX 530 {ADV} AND 
KAI 2532 {CONJ} TWICE DIS 1364 {ADV} AND KAI 2532 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} ADVERSARY 
SATANAS 4567 {N/NSM} HINDERED ENEKOYEN 1465 {V/AAI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP}

DIO HQELHSAMEN ELQEIN PROS UMAS EGW MEN PAULOS KAI APAX KAI DIS KAI ENEKOYEN 
HMAS O SATANAS

1Th 2:19 For what is our hope or joy or crown of boast? Or is it not even ye, before our 
Lord Jesus at his coming?

FOR GAR 1063 {CONJ} WHAT? TIS 5101 {PI/NSF} HOPE ELPIS 1680 {N/NSF} OF US HMWN 2257 
{PP/1GP} OR H 2228 {PRT} JOY CARA 5479 {N/NSF} OR H 2228 {PRT} CROWN STEFANOS 4735 {N/
NSM} OF BOAST KAUCHSEWS 2746 {N/GSF} OR H 2228 {PRT} NOT? OUCI 3780 {PRT/I} EVEN KAI 
2532 {CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} BEFORE EMPROSQEN 1715 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} 
LORD KURIOU 2962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} IN EN 
1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} COMING PAROUSIA 3952 {N/DSF} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM}

TIS GAR HMWN ELPIS H CARA H STEFANOS KAUCHSEWS H OUCI KAI UMEIS EMPROSQEN TOU 
KURIOU HMWN IHSOU EN TH AUTOU PAROUSIA

1Th 2:20 For ye are our glory and joy.
FOR GAR 1063 {CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} THA H 3588 {T/NSF} 
GLORY DOXA 1391 {N/NSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} AND KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} 
JOY CARA 5479 {N/NSF}

UMEIS GAR ESTE H DOXA HMWN KAI H CARA

1Th 3:1 Therefore, no longer covering over it, we preferred to be left behind in Athens 
alone.

THEREFORE DIO 1352 {CONJ} NO LONGER MHKETI 3371 {ADV} COVERING OVER STEGONTES 
4722 {V/PAP/NPM} WE PREFERRED EUDOKHSAMEN 2106 {V/AAI/1P} TO BE LEFT BEHIND 
KATALEIFQHNAI 2641 {V/APN} IN EN 1722 {PREP} ATHENS AQHNAIS 116 {N/DPF} ALONE MONOI 
3441 {A/NPM}

DIO MHKETI STEGONTES EUDOKHSAMEN KATALEIFQHNAI EN AQHNAIS MONOI
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1Th 3:2 And we sent Timothy, our brother, and a helper of God, and our fellow 
workman in the good-news of the Christ, in order to establish you and to encourage 
you about your faith,

AND KAI 2532 {CONJ} WE SENT EPEMYAMEN 3992 {V/AAI/1P} TIMOTHY TIMOQEON 5095 {N/
ASM} THO TON 3588 {T/ASM} BROTHER ADELFON 80 {N/ASM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} AND 
KAI 2532 {CONJ} HELPER DIAKONON 1249 {N/ASM} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 
{N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} CO-WORKING SUNERGON 4904 {A/ASM} OF US HMWN 2257 {PP/
1GP} IN EN 1722 {PREP} THE TW 3588 {T/DSN} GOOD-NEWS EUAGGELIW 2098 {N/DSN} OF THO 
TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} IN ORDER EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 
{T/ASN} TO ESTABLISH STHRIXAI 4741 {V/AAN} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AND KAI 2532 {CONJ} 
TO ENCOURAGE PARAKALESAI 3870 {V/AAN} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} ABOUT PERI 4012 
{PREP} THA THS 3588 {T/GSF} FAITH PISTEWS 4102 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP}

KAI EPEMYAMEN TIMOQEON TON ADELFON HMWN KAI DIAKONON TOU QEOU KAI SUNERGON 
HMWN EN TW EUAGGELIW TOU CRISTOU EIS TO STHRIXAI UMAS KAI PARAKALESAI UMAS PERI 
THS PISTEWS UMWN

1Th 3:3 for no man to be disturbed by these afflictions. For ye yourselves know that we 
are set for this.

NONE MHDENA 3367 {A/ASM} THE TO 3588 {T/ASN} TO BE DISTURBED SAINESQAI 4525 {V/PPN} 
BY EN 1722 {PREP} THESE TAUTAIS 3778 {PD/DPF} THAS TAIS 3588 {T/DPF} AFFLICTIONS 
QLIYESIN 2347 {N/DPF} FOR GAR 1063 {CONJ} YOURSELVES AUTOI 846 {PT/NPM} YE KNOW 
OIDATE 1492 {V/RAI/2P} THAT OTI 3754 {CONJ} WE ARE SET KEIMEQA 2749 {V/PNI/1P} FOR EIS 
1519 {PREP} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN}

TO MHDENA SAINESQAI EN TAIS QLIYESIN TAUTAIS AUTOI GAR OIDATE OTI EIS TOUTO 
KEIMEQA

1Th 3:4 For also when we were with you we foretold you that we were going to be 
oppressed, just as it also happened, and ye know.

FOR GAR 1063 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} WHEN OTE 3753 {ADV} WE WERE HMEN 2258 {V/
IXI/1P} WITH PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} WE FORETOLD PROELEGOMEN 4302 
{V/IAI/1P} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} THAT OTI 3754 {CONJ} WE WERE GOING MELLOMEN 3195 
{V/PAI/1P} TO BE OPPRESSED QLIBESQAI 2346 {V/PPN} JUST AS KAQWS 2531 {ADV} ALSO KAI 
2532 {CONJ} IT HAPPENED EGENETO 1096 {V/2ADI/3S} AND KAI 2532 {CONJ} YE KNOW OIDATE 
1492 {V/RAI/2P}

KAI GAR OTE PROS UMAS HMEN PROELEGOMEN UMIN OTI MELLOMEN QLIBESQAI KAQWS KAI 
EGENETO KAI OIDATE

1Th 3:5 Because of this, I too, no longer covering over it, sent in order to know your 
faith, lest somehow he who tempts was tempting you, and our labor became in vain.

BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} I TOO KAGW 2504 {PP/1NS/C} NO 
LONGER MHKETI 3371 {ADV} COVERING OVER STEGWN 4722 {V/PAP/NSM} SENT EPEMYA 3992 
{V/AAI/1S} IN ORDER EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} TO KNOW GNWNAI 1097 {V/2AAN} 
THA THN 3588 {T/ASF} FAITH PISTIN 4102 {N/ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} LEST 
SOMEHOW MHPWS 3381 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WHO TEMPTS PEIRAZWN 3985 {V/PAP/
NSM} WAS TEMPTING EPEIRASEN 3985 {V/IAI/3S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AND KAI 2532 
{CONJ} THO O 3588 {T/NSM} LABOR KOPOS 2873 {N/NSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} BECAME 
GENHTAI 1096 {V/2ADS/3S} IN EIS 1519 {PREP} VAIN KENON 2756 {A/ASN}

DIA TOUTO KAGW MHKETI STEGWN EPEMYA EIS TO GNWNAI THN PISTIN UMWN MHPWS 
EPEIRASEN UMAS O PEIRAZWN KAI EIS KENON GENHTAI O KOPOS HMWN
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1Th 3:6 But now of Timothy, having come to us from you, and having proclaimed good 
news to us of your faith and love, and that ye always have a good recollection of us, 
longing to see us, just as we also you,

BUT DE 1161 {CONJ} NOW ARTI 737 {ADV} OF TIMOTHY TIMOQEOU 5095 {N/GSM} HAVING 
COME ELQONTOS 2064 {V/2AAP/GSM} TO PROS 4314 {PREP} US HMAS 2248 {PP/1AP} FROM AF 
575 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} AND KAI 2532 {CONJ} HAVING PROCLAIMED GOOD-
NEWS EUAGGELISAMENOU 2097 {V/AMP/GSM} TO US HMIN 2254 {PP/1DP} THA THN 3588 {T/ASF} 
FAITH PISTIN 4102 {N/ASF} AND KAI 2532 {CONJ} THA THN 3588 {T/ASF} LOVE AGAPHN 26 {N/
ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} AND KAI 2532 {CONJ} THAT OTI 3754 {CONJ} ALWAYS 
PANTOTE 3842 {ADV} YE HAVE ECETE 2192 {V/PAI/2P} GOOD AGAQHN 18 {A/ASF} 
RECOLLECTION MNEIAN 3417 {N/ASF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} LONGING EPIPOQOUNTES 
1971 {V/PAP/NPM} TO SEE IDEIN 1492 {V/2AAN} US HMAS 2248 {PP/1AP} JUST AS KAQAPER 2509 
{ADV} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} ALSO KAI 2532 {CONJ} YOU UMAS 5209 {PP/2AP}

ARTI DE ELQONTOS TIMOQEOU PROS HMAS AF UMWN KAI EUAGGELISAMENOU HMIN THN 
PISTIN KAI THN AGAPHN UMWN KAI OTI ECETE MNEIAN HMWN AGAQHN PANTOTE 
EPIPOQOUNTES HMAS IDEIN KAQAPER KAI HMEIS UMAS

1Th 3:7 because of this, brothers, we were encouraged toward you in all our affliction 
and necessity through your faith.

BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} WE 
WERE ENCOURAGED PAREKLHQHMEN 3870 {V/API/1P} TOWARD EF 1909 {PREP} YOU UMIN 
5213 {PP/2DP} IN EPI 1909 {PREP} ALL PASH 3956 {A/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} AFFLICTION 
QLIYEI 2347 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} NECESSITY ANAGKH 318 {N/DSF} OF US HMWN 2257 
{PP/1GP} THROUGH DIA 1223 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} FAITH PISTEWS 4102 {N/GSF} OF 
YOU UMWN 5216 {PP/2GP}

DIA TOUTO PAREKLHQHMEN ADELFOI EF UMIN EPI PASH TH QLIYEI KAI ANAGKH HMWN DIA 
THS UMWN PISTEWS

1Th 3:8 Because now we live, if ye stand firm in the Lord.
BECAUSE OTI 3754 {CONJ} NOW NUN 3568 {ADV} WE LIVE ZWMEN 2198 {V/PAI/1P} IF EAN 1437 
{COND} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} STAND FIRM STHKETE 4739 {V/PAI/2P} IN EN 1722 {PREP} 
LORD KURIW 2962 {N/DSM}

OTI NUN ZWMEN EAN UMEIS STHKETE EN KURIW

1Th 3:9 For what thanks can we repay God about you, for all the joy in which we 
rejoiced because of you before our God,

FOR GAR 1063 {CONJ} WHAT? TINA 5101 {PI/ASF} THANKS EUCARISTIAN 2169 {N/ASF} ARE WE 
ABLE DUNAMEQA 1410 {V/PNI/1P} TO REPAY ANTAPODOUNAI 467 {V/2AAN} THO TW 3588 {T/DSM} 
GOD QEW 2316 {N/DSM} ABOUT PERI 4012 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} FOR EPI 1909 {PREP} 
ALL PASH 3956 {A/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} JOY CARA 5479 {N/DSF} IN WHICH H 3739 {PR/
DSF} WE REJOICE CAIROMEN 5463 {V/PAI/1P} BECAUSE OF DI 1223 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/
2AP} BEFORE EMPROSQEN 1715 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} OF US 
HMWN 2257 {PP/1GP}

TINA GAR EUCARISTIAN DUNAMEQA TW QEW ANTAPODOUNAI PERI UMWN EPI PASH TH CARA 
H CAIROMEN DI UMAS EMPROSQEN TOU QEOU HMWN

1Th 3:10 praying night and day above extraordinary in order to see your face and to 
mend the deficiencies of your faith?

PRAYING DEOMENOI 1189 {V/PNP/NPM} NIGHT NUKTOS 3571 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} DAY 
HMERAS 2250 {N/GSF} ABOVE UPER 5228 {PREP} EXTRAORDINARY EKPERISSOU 4057 {ADV} IN 
ORDER EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} TO SEE IDEIN 1492 {V/2AAN} THE TO 3588 {T/ASN} 
FACE PROSWPON 4383 {N/ASN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} AND KAI 2532 {CONJ} TO MEND 
KATARTISAI 2675 {V/AAN} THES TA 3588 {T/APN} DEFICIENCIES USTERHMATA 5303 {N/APN} OF 
THA THS 3588 {T/GSF} FAITH PISTEWS 4102 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP}

NUKTOS KAI HMERAS UPER EKPERISSOU DEOMENOI EIS TO IDEIN UMWN TO PROSWPON KAI 
KATARTISAI TA USTERHMATA THS PISTEWS UMWN



FIRST THESSALONIANS1308
1Th 3:11 Now may our God and Father himself, and our Lord Jesus Christ, direct our 
way to you.

NOW DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} AND KAI 2532 {CONJ} 
FATHER PATHR 3962 {N/NSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} HIMSELF AUTOS 846 {PT/NSM} AND 
KAI 2532 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} LORD KURIOS 2962 {N/NSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} 
JEHOSHUA IHSOUS 2424 {N/NSM} ANOINTED CRISTOS 5547 {N/NSM} MAY HE DIRECT 
KATEUQUNAI 2720 {V/AAO/3S} THA THN 3588 {T/ASF} WAY ODON 3598 {N/ASF} OF US HMWN 2257 
{PP/1GP} TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP}

AUTOS DE O QEOS KAI PATHR HMWN KAI O KURIOS HMWN IHSOUS CRISTOS KATEUQUNAI THN 
ODON HMWN PROS UMAS

1Th 3:12 And may the Lord make you increase and abound in love toward each other, 
and toward all men, just as also we toward you,

AND DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} LORD KURIOS 2962 {N/NSM} MAY HE MAKE 
INCREASE PLEONASAI 4121 {V/AAO/3S} AND KAI 2532 {CONJ} MAY HE MAKE ABOUND 
PERISSEUSAI 4052 {V/AAO/3S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} IN THA TH 3588 {T/DSF} LOVE AGAPH 26 
{N/DSF} TOWARD EIS 1519 {PREP} EACH OTHER ALLHLOUS 240 {PC/APM} AND KAI 2532 {CONJ} 
TOWARD EIS 1519 {PREP} ALL PANTAS 3956 {A/APM} JUST AS KAQAPER 2509 {ADV} ALSO KAI 
2532 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} TOWARD EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP}

UMAS DE O KURIOS PLEONASAI KAI PERISSEUSAI TH AGAPH EIS ALLHLOUS KAI EIS PANTAS 
KAQAPER KAI HMEIS EIS UMAS

1Th 3:13 in order to establish your hearts unblameable in holiness before our God and 
Father at the coming of our Lord Jesus with all his sanctified.

IN ORDER EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} TO ESTABLISH STHRIXAI 4741 {V/AAN} THAS 
TAS 3588 {T/APF} HEARTS KARDIAS 2588 {N/APF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} UNBLAMEABLE 
AMEMPTOUS 273 {A/APF} IN EN 1722 {PREP} HOLINESS AGIWSUNH 42 {N/DSF} BEFORE 
EMPROSQEN 1715 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} 
FATHER PATROS 3962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} AT EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/
DSF} COMING PAROUSIA 3952 {N/DSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} 
OF US HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
WITH META 3326 {PREP} ALL PANTWN 3956 {A/GPM} THOS TWN 3588 {T/GPM} HOLY AGIWN 40 {A/
GPM} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM}

EIS TO STHRIXAI UMWN TAS KARDIAS AMEMPTOUS EN AGIWSUNH EMPROSQEN TOU QEOU KAI 
PATROS HMWN EN TH PAROUSIA TOU KURIOU HMWN IHSOU CRISTOU META PANTWN TWN 
AGIWN AUTOU

1Th 4:1 Finally therefore, brothers, we ask you, and summon in Lord Jesus, that just as 
ye received from us how ye ought to walk and to please God, that ye may abound 
more.

THE TO 3588 {T/NSN} REMAINING LOIPON 3063 {A/NSN} THEREFORE OUN 3767 {CONJ} 
BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} WE ASK ERWTWMEN 2065 {V/PAI/1P} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 
AND KAI 2532 {CONJ} SUMMON PARAKALOUMEN 3870 {V/PAI/1P} IN EN 1722 {PREP} LORD 
KURIW 2962 {N/DSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/DSM} JUST AS KAQWS 2531 {ADV} YE RECEIVED 
PARELABETE 3880 {V/2AAI/2P} FROM PAR 3844 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} THE TO 3588 {T/
ASN} HOW PWS 4459 {ADV} IT BEHOOVES DEI 1163 {V/PQI/3S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} TO 
WALK PERIPATEIN 4043 {V/PAN} AND KAI 2532 {CONJ} TO PLEASE ARESKEIN 700 {V/PAN} GOD 
QEW 2316 {N/DSM} THAT INA 2443 {CONJ} YE MAY ABOUND PERISSEUHTE 4052 {V/PAS/2P} 
MORE MALLON 3123 {ADV}

TO LOIPON OUN ADELFOI ERWTWMEN UMAS KAI PARAKALOUMEN EN KURIW IHSOU KAQWS 
PARELABETE PAR HMWN TO PWS DEI UMAS PERIPATEIN KAI ARESKEIN QEW INA 
PERISSEUHTE MALLON
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1Th 4:2 For ye know what commandments we gave you through the Lord Jesus.
FOR GAR 1063 {CONJ} YE KNOW OIDATE 1492 {V/RAI/2P} WHAT? TINAS 5101 {PI/APF} 
COMMANDMENTS PARAGGELIAS 3852 {N/APF} WE GAVE EDWKAMEN 1325 {V/AAI/1P} YOU UMIN 
5213 {PP/2DP} THROUGH DIA 1223 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} 
JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM}

OIDATE GAR TINAS PARAGGELIAS EDWKAMEN UMIN DIA TOU KURIOU IHSOU

1Th 4:3 For this is the will of God, your sanctification, for you to abstain from 
fornication,

FOR GAR 1063 {CONJ} THIS TOUTO 5124 {PD/NSN} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} WILL QELHMA 2307 
{N/NSN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} THO O 3588 {T/NSM} 
SANCTIFICATION AGIASMOS 38 {N/NSM} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 
TO ABSTAIN APECESQAI 567 {V/PMN} FROM APO 575 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} 
FORNICATION PORNEIAS 4202 {N/GSF}

TOUTO GAR ESTIN QELHMA TOU QEOU O AGIASMOS UMWN APECESQAI UMAS APO THS 
PORNEIAS

1Th 4:4 for each of you to know how to possess his own vessel in sanctification and 
reverence,

EACH EKASTON 1538 {A/ASM} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} TO KNOW HOW EIDENAI 1492 {V/
RAN} TO POSSESS KTASQAI 2932 {V/PNN} THE TO 3588 {T/ASN} VESSEL SKEUOS 4632 {N/ASN} 
OF HIMSELF EAUTOU 1438 {PF/3GSM} IN EN 1722 {PREP} SANCTIFICATION AGIASMW 38 {N/
DSM} AND KAI 2532 {CONJ} REVERENCE TIMH 5092 {N/DSF}

EIDENAI EKASTON UMWN TO EAUTOU SKEUOS KTASQAI EN AGIASMW KAI TIMH

1Th 4:5 not in passion of lust, as also the Gentiles who have not known God,
NOT MH 3361 {PRT/N} IN EN 1722 {PREP} PASSION PAQEI 3806 {N/DSN} OF LUST EPIQUMIAS 
1939 {N/GSF} JUST AS KAQAPER 2509 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} 
GENTILES EQNH 1484 {N/NPN} THES TA 3588 {T/NPN} NOT MH 3361 {PRT/N} WHO HAVE 
KNOWN EIDOTA 1492 {V/RAP/NPN} THO TON 3588 {T/ASM} GOD QEON 2316 {N/ASM}

MH EN PAQEI EPIQUMIAS KAQAPER KAI TA EQNH TA MH EIDOTA TON QEON

1Th 4:6 not to transgress and to cheat his brother in the affair, because the Lord is 
vengeful about all these things, as also we forewarned you and solemnly testified.

THE TO 3588 {T/ASN} NOT MH 3361 {PRT/N} TO TRANSGRESS UPERBAINEIN 5233 {V/PAN} AND 
KAI 2532 {CONJ} TO CHEAT PLEONEKTEIN 4122 {V/PAN} THO TON 3588 {T/ASM} BROTHER 
ADELFON 80 {N/ASM} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} IN EN 1722 {PREP} THE TW 3588 {T/DSN} 
AFFAIR PRAGMATI 4229 {N/DSN} BECAUSE DIOTI 1360 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} LORD 
KURIOS 2962 {N/NSM} VENGEFUL EKDIKOS 1558 {A/NSM} ABOUT PERI 4012 {PREP} ALL PANTWN 
3956 {A/GPN} THESE TOUTWN 5130 {PD/GPN} AS KAQWS 2531 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} WE 
FOREWARNED PROEIPOMEN 4277 {V/AAI/1P} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} AND KAI 2532 {CONJ} 
SOLEMNLY TESTIFIED DIEMARTURAMEQA 1263 {V/ADI/1P}

TO MH UPERBAINEIN KAI PLEONEKTEIN EN TW PRAGMATI TON ADELFON AUTOU DIOTI 
EKDIKOS O KURIOS PERI PANTWN TOUTWN KAQWS KAI PROEIPOMEN UMIN KAI 
DIEMARTURAMEQA

1Th 4:7 For God did not call us to uncleanness, but in sanctification.
FOR GAR 1063 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} CALLED EKALESEN 2564 {V/
AAI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} NOT OU 3756 {PRT/N} TO EPI 1909 {PREP} UNCLEANNESS 
AKAQARSIA 167 {N/DSF} BUT ALL 235 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} SANCTIFICATION AGIASMW 38 
{N/DSM}

OU GAR EKALESEN HMAS O QEOS EPI AKAQARSIA ALL EN AGIASMW
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1Th 4:8 Therefore he who disregards, disregards not man, but God, who also gave his 
Holy Spirit to you.

THEREFORE TOIGAROUN 5105 {PRT} THO O 3588 {T/NSM} WHO DISREGARDS AQETWN 114 {V/
PAP/NSM} DISREGARDS AQETEI 114 {V/PAI/3S} NOT OUK 3756 {PRT/N} MAN ANQRWPON 444 {N/
ASM} BUT ALLA 235 {CONJ} THO TON 3588 {T/ASM} GOD QEON 2316 {N/ASM} THO TON 3588 {T/
ASM} ALSO KAI 2532 {CONJ} WHO GAVE DONTA 1325 {V/2AAP/ASM} THE TO 3588 {T/ASN} HOLY 
AGION 40 {A/ASN} THE TO 3588 {T/ASN} SPIRIT PNEUMA 4151 {N/ASN} OF HIM AUTOU 846 {PP/
GSM} TO EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP}

TOIGAROUN O AQETWN OUK ANQRWPON AQETEI ALLA TON QEON TON KAI DONTA TO PNEUMA 
AUTOU TO AGION EIS UMAS

1Th 4:9 But about brotherly love ye have no need to write to you, for ye yourselves are 
taught by God in order to love each other.

BUT DE 1161 {CONJ} ABOUT PERI 4012 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} BROTHERLY LOVE 
FILADELFIAS 5360 {N/GSF} YE HAVE ECETE 2192 {V/PAI/2P} NO OU 3756 {PRT/N} NEED CREIAN 
5532 {N/ASF} TO WRITE GRAFEIN 1125 {V/PAN} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} FOR GAR 1063 
{CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} YOURSELVES AUTOI 846 {PT/NPM} ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} 
GOD-TAUGHT QEODIDAKTOI 2312 {A/NPM} IN ORDER EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} TO 
LOVE AGAPAN 25 {V/PAN} EACH OTHER ALLHLOUS 240 {PC/APM}

PERI DE THS FILADELFIAS OU CREIAN ECETE GRAFEIN UMIN AUTOI GAR UMEIS QEODIDAKTOI 
ESTE EIS TO AGAPAN ALLHLOUS

1Th 4:10 For ye are also doing it toward all the brothers in all Macedonia. But we 
exhort you, brothers, to abound more,

FOR GAR 1063 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} YE ARE DOING POIEITE 4160 {V/PAI/2P} IT AUTO 
846 {PP/ASN} TOWARD EIS 1519 {PREP} ALL PANTAS 3956 {A/APM} THOS TOUS 3588 {T/APM} 
BROTHERS ADELFOUS 80 {N/APM} THOS TOUS 3588 {T/APM} IN EN 1722 {PREP} ALL OLH 3650 
{A/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} MACEDONIA MAKEDONIA 3109 {N/DSF} BUT DE 1161 {CONJ} WE 
EXHORT PARAKALOUMEN 3870 {V/PAI/1P} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} BROTHERS ADELFOI 80 {N/
VPM} TO ABOUND PERISSEUEIN 4052 {V/PAN} MORE MALLON 3123 {ADV}

KAI GAR POIEITE AUTO EIS PANTAS TOUS ADELFOUS TOUS EN OLH TH MAKEDONIA 
PARAKALOUMEN DE UMAS ADELFOI PERISSEUEIN MALLON

1Th 4:11 and to aspire to live quietly, and to do your own things, and to work with your 
own hands, just as we commanded you,

AND KAI 2532 {CONJ} TO ASPIRE FILOTIMEISQAI 5389 {V/PNN} TO LIVE QUIETLY HSUCAZEIN 
2270 {V/PAN} AND KAI 2532 {CONJ} TO DO PRASSEIN 4238 {V/PAN} OWN IDIA 2398 {A/APN} THES 
TA 3588 {T/APN} AND KAI 2532 {CONJ} TO WORK ERGAZESQAI 2038 {V/PNN} WITH OWN IDIAIS 
2398 {A/DPF} THAS TAIS 3588 {T/DPF} HANDS CERSIN 5495 {N/DPF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
JUST AS KAQWS 2531 {ADV} WE COMMANDED PARHGGEILAMEN 3853 {V/AAI/1P} YOU UMIN 5213 
{PP/2DP}

KAI FILOTIMEISQAI HSUCAZEIN KAI PRASSEIN TA IDIA KAI ERGAZESQAI TAIS IDIAIS CERSIN 
UMWN KAQWS UMIN PARHGGEILAMEN

1Th 4:12 so that ye may walk properly toward those outside, and may have nothing 
lacking.

SO THAT INA 2443 {CONJ} YE MAY WALK PERIPATHTE 4043 {V/PAS/2P} PROPERLY 
EUSCHMONWS 2156 {ADV} TOWARD PROS 4314 {PREP} THOS TOUS 3588 {T/APM} OUTSIDE EXW 
1854 {ADV} AND KAI 2532 {CONJ} MAY HAVE ECHTE 2192 {V/PAS/2P} NOTHING MHDENOS 3367 
{A/GSN} LACKING CREIAN 5532 {N/ASF}

INA PERIPATHTE EUSCHMONWS PROS TOUS EXW KAI MHDENOS CREIAN ECHTE
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1Th 4:13 But we do not want you to be ignorant, brothers, about those who are asleep, 
so that ye may not grieve, as also the others who have no hope.

BUT DE 1161 {CONJ} WE WANT QELOMEN 2309 {V/PAI/1P} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} NOT OU 3756 
{PRT/N} TO BE IGNORANT AGNOEIN 50 {V/PAN} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} ABOUT PERI 
4012 {PREP} THOS TWN 3588 {T/GPM} WHO ARE ASLEEP KEKOIMHMENWN 2837 {V/RPP/GPM} SO 
THAT INA 2443 {CONJ} YE MAY GRIEVE LUPHSQE 3076 {V/PPS/2P} NOT MH 3361 {PRT/N} AS 
KAQWS 2531 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} OTHER LOIPOI 3062 {A/NPM} 
THOS OI 3588 {T/NPM} WHO HAVE ECONTES 2192 {V/PAP/NPM} NO MH 3361 {PRT/N} HOPE 
ELPIDA 1680 {N/ASF}

OU QELOMEN DE UMAS AGNOEIN ADELFOI PERI TWN KEKOIMHMENWN INA MH LUPHSQE 
KAQWS KAI OI LOIPOI OI MH ECONTES ELPIDA

1Th 4:14 For if we believe that Jesus died and arose, so also those who became asleep 
through Jesus, God will bring with him.

FOR GAR 1063 {CONJ} IF EI 1487 {COND} WE BELIEVE PISTEUOMEN 4100 {V/PAI/1P} THAT OTI 
3754 {CONJ} JEHOSHUA IHSOUS 2424 {N/NSM} DIED APEQANEN 599 {V/2AAI/3S} AND KAI 2532 
{CONJ} AROSE ANESTH 450 {V/2AAI/3S} SO OUTWS 3779 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} THOS TOUS 
3588 {T/APM} WHO BECAME ASLEEP KOIMHQENTAS 2837 {V/APP/APM} THROUGH DIA 1223 
{PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 
2316 {N/NSM} WILL BRING AXEI 71 {V/FAI/3S} WITH SUN 4862 {PREP} HIM AUTW 846 {PP/DSM}

EI GAR PISTEUOMEN OTI IHSOUS APEQANEN KAI ANESTH OUTWS KAI O QEOS TOUS 
KOIMHQENTAS DIA TOU IHSOU AXEI SUN AUTW

1Th 4:15 For this we say to you in the word of the Lord, that we who are alive, who 
remain for the coming of the Lord, will no, not precede those who became asleep.

FOR GAR 1063 {CONJ} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} WE SAY LEGOMEN 3004 {V/PAI/1P} TO YOU 
UMIN 5213 {PP/2DP} IN EN 1722 {PREP} WORD LOGW 3056 {N/DSM} OF LORD KURIOU 2962 {N/
GSM} THAT OTI 3754 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} THOS OI 3588 {T/NPM} WHO ARE ALIVE 
ZWNTES 2198 {V/PAP/NPM} THOS OI 3588 {T/NPM} WHO REMAIN PERILEIPOMENOI 4035 {V/POP/
NPM} FOR EIS 1519 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} COMING PAROUSIAN 3952 {N/ASF} OF THO 
TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} NO OU 3756 {PRT/N} NOT MH 3361 {PRT/N} WILL 
PRECEDE FQASWMEN 5348 {V/AAS/1P} THOS TOUS 3588 {T/APM} WHO BECAME ASLEEP 
KOIMHQENTAS 2837 {V/APP/APM}

TOUTO GAR UMIN LEGOMEN EN LOGW KURIOU OTI HMEIS OI ZWNTES OI PERILEIPOMENOI EIS 
THN PAROUSIAN TOU KURIOU OU MH FQASWMEN TOUS KOIMHQENTAS

1Th 4:16 Because the Lord himself will descend from heaven with a shout, with a voice 
of the arch-agent, and with a trumpet of God. And the dead in Christ will rise first,

BECAUSE OTI 3754 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} LORD KURIOS 2962 {N/NSM} HIMSELF AUTOS 
846 {PT/NSM} WILL DESCEND KATABHSETAI 2597 {V/FDI/3S} FROM AP 575 {PREP} HEAVEN 
OURANOU 3772 {N/GSM} WITH EN 1722 {PREP} SHOUT KELEUSMATI 2752 {N/DSN} WITH EN 1722 
{PREP} VOICE FWNH 5456 {N/DSF} OF ARCH-AGENT ARCAGGELOU 743 {N/GSM} AND KAI 2532 
{CONJ} WITH EN 1722 {PREP} TRUMPET SALPIGGI 4536 {N/DSF} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
AND KAI 2532 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} DEAD NEKROI 3498 {A/NPM} IN EN 1722 {PREP} 
ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} WILL RISE ANASTHSONTAI 450 {V/FMI/3P} FIRST PRWTON 4412 
{ADV}

OTI AUTOS O KURIOS EN KELEUSMATI EN FWNH ARCAGGELOU KAI EN SALPIGGI QEOU 
KATABHSETAI AP OURANOU KAI OI NEKROI EN CRISTW ANASTHSONTAI PRWTON
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1Th 4:17 then we who are alive, who remain, will be caught up simultaneously with 
them in clouds to the Lord’s gathering in the air. And so we will always be with the 
Lord.

THEN EPEITA 1899 {ADV} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} THOS OI 3588 {T/NPM} WHO ARE ALIVE 
ZWNTES 2198 {V/PAP/NPM} THOS OI 3588 {T/NPM} WHO REMAIN PERILEIPOMENOI 4035 {V/POP/
NPM} WILL BE CAUGHT UP ARPAGHSOMEQA 726 {V/2FPI/1P} SIMULTANEOUSLY AMA 260 
{ADV} WITH SUN 4862 {PREP} THEM AUTOIS 846 {PP/DPM} IN EN 1722 {PREP} CLOUDS 
NEFELAIS 3507 {N/DPF} TO EIS 1519 {PREP} GATHERING APANTHSIN 529 {N/ASF} OF THO TOU 
3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} IN EIS 1519 {PREP} AIR AERA 109 {N/ASM} AND KAI 
2532 {CONJ} SO OUTWS 3779 {ADV} WE WILL BE ESOMEQA 2071 {V/FXI/1P} ALWAYS PANTOTE 
3842 {ADV} WITH SUN 4862 {PREP} LORD KURIW 2962 {N/DSM}

EPEITA HMEIS OI ZWNTES OI PERILEIPOMENOI AMA SUN AUTOIS ARPAGHSOMEQA EN 
NEFELAIS EIS APANTHSIN TOU KURIOU EIS AERA KAI OUTWS PANTOTE SUN KURIW ESOMEQA

1Th 4:18 Therefore encourage each other with these words.
THEREFORE WSTE 5620 {CONJ} ENCOURAGE PARAKALEITE 3870 {V/PAM/2P} EACH OTHER 
ALLHLOUS 240 {PC/APM} WITH EN 1722 {PREP} THESE TOUTOIS 5125 {PD/DPM} THOS TOIS 3588 
{T/DPM} WORDS LOGOIS 3056 {N/DPM}

WSTE PARAKALEITE ALLHLOUS EN TOIS LOGOIS TOUTOIS

1Th 5:1 But about the times and the seasons, brothers, ye have no need to be written to 
you.

BUT DE 1161 {CONJ} ABOUT PERI 4012 {PREP} THOS TWN 3588 {T/GPM} TIMES CRONWN 5550 {N/
GPM} AND KAI 2532 {CONJ} THOS TWN 3588 {T/GPM} SEASONS KAIRWN 2540 {N/GPM} 
BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} YE HAVE ECETE 2192 {V/PAI/2P} NO OU 3756 {PRT/N} NEED 
CREIAN 5532 {N/ASF} TO BE WRITTEN GRAFESQAI 1125 {V/PPN} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP}

PERI DE TWN CRONWN KAI TWN KAIRWN ADELFOI OU CREIAN ECETE UMIN GRAFESQAI

1Th 5:2 For ye yourselves know accurately that the day of the Lord so comes as a thief 
in the night.

FOR GAR 1063 {CONJ} YOURSELVES AUTOI 846 {PT/NPM} YE KNOW OIDATE 1492 {V/RAI/2P} 
ACCURATELY AKRIBWS 199 {ADV} THAT OTI 3754 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} DAY HMERA 2250 
{N/NSF} OF LORD KURIOU 2962 {N/GSM} SO OUTWS 3779 {ADV} COMES ERCETAI 2064 {V/PNI/3S} 
AS WS 5613 {ADV} THIEF KLEPTHS 2812 {N/NSM} IN EN 1722 {PREP} NIGHT NUKTI 3571 {N/DSF}

AUTOI GAR AKRIBWS OIDATE OTI H HMERA KURIOU WS KLEPTHS EN NUKTI OUTWS ERCETAI

1Th 5:3 For when they say, Peace and safety, then sudden destruction approaches 
them, as the woman having birth pangs in her womb, and they will, no, not escape.

FOR GAR 1063 {CONJ} WHEN OTAN 3752 {CONJ} THEY SAY LEGWSIN 3004 {V/PAS/3P} PEACE 
EIRHNH 1515 {N/NSF} AND KAI 2532 {CONJ} SAFETY ASFALEIA 803 {N/NSF} THEN TOTE 5119 
{ADV} SUDDEN AIFNIDIOS 160 {A/NSM} DESTRUCTION OLEQROS 3639 {N/NSM} APPROACHES 
EFISTATAI 2186 {V/PMI/3S} THEM AUTOIS 846 {PP/DPM} AS WSPER 5618 {ADV} THA H 3588 {T/
NSF} HAVING ECOUSH 2192 {V/PAP/DSF} BIRTH PANGS WDIN 5604 {N/NSF} IN EN 1722 {PREP} 
THA TH 3588 {T/DSF} WOMB GASTRI 1064 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} THEY WILL ESCAPE 
EKFUGWSIN 1628 {V/2AAS/3P} NO OU 3756 {PRT/N} NOT MH 3361 {PRT/N}

OTAN GAR LEGWSIN EIRHNH KAI ASFALEIA TOTE AIFNIDIOS AUTOIS EFISTATAI OLEQROS 
WSPER H WDIN TH EN GASTRI ECOUSH KAI OU MH EKFUGWSIN

1Th 5:4 But ye, brothers, are not in darkness, so that the day would seize you as a thief.
BUT DE 1161 {CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} ARE ESTE 2075 
{V/PXI/2P} NOT OUK 3756 {PRT/N} IN EN 1722 {PREP} DARKNESS SKOTEI 4655 {N/DSN} SO THAT 
INA 2443 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} DAY HMERA 2250 {N/NSF} WOULD SEIZE KATALABH 2638 
{V/2AAS/3S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AS WS 5613 {ADV} THIEF KLEPTHS 2812 {N/NSM}

UMEIS DE ADELFOI OUK ESTE EN SKOTEI INA H HMERA UMAS WS KLEPTHS KATALABH



FIRST THESSALONIANS 1313
1Th 5:5 Ye are all sons of light and sons of the day. We are not of the night nor of 
darkness.

YE UMEIS 5210 {PP/2NP} ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} ALL PANTES 3956 {A/NPM} SONS UIOI 5207 
{N/NPM} OF LIGHT FWTOS 5457 {N/GSN} AND KAI 2532 {CONJ} SONS UIOI 5207 {N/NPM} OF DAY 
HMERAS 2250 {N/GSF} WE ARE ESMEN 2070 {V/PXI/1P} NOT OUK 3756 {PRT/N} OF NIGHT 
NUKTOS 3571 {N/GSF} NOR OUDE 3761 {ADV} OF DARKNESS SKOTOUS 4655 {N/GSN}

PANTES UMEIS UIOI FWTOS ESTE KAI UIOI HMERAS OUK ESMEN NUKTOS OUDE SKOTOUS

1Th 5:6 So then let us not sleep, as also the others, but let us watch and be sober.
SO ARA 686 {PRT} THEN OUN 3767 {CONJ} LET US SLEEP KAQEUDWMEN 2518 {V/PAS/1P} NOT MH 
3361 {PRT/N} AS WS 5613 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} OTHER LOIPOI 
3062 {A/NPM} BUT ALLA 235 {CONJ} LET US WATCH GRHGORWMEN 1127 {V/PAS/1P} AND KAI 
2532 {CONJ} LET US BE SOBER NHFWMEN 3525 {V/PAS/1P}

ARA OUN MH KAQEUDWMEN WS KAI OI LOIPOI ALLA GRHGORWMEN KAI NHFWMEN

1Th 5:7 For those who sleep, sleep at night, and those who are intoxicated get drunk at 
night.

FOR GAR 1063 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} WHO SLEEP KAQEUDONTES 2518 {V/PAP/NPM} 
SLEEP KAQEUDOUSIN 2518 {V/PAI/3P} OF NIGHT NUKTOS 3571 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} 
THOS OI 3588 {T/NPM} WHO ARE INTOXICATED MEQUSKOMENOI 3182 {V/PPP/NPM} GET 
DRUNK MEQUOUSIN 3184 {V/PAI/3P} OF NIGHT NUKTOS 3571 {N/GSF}

OI GAR KAQEUDONTES NUKTOS KAQEUDOUSIN KAI OI MEQUSKOMENOI NUKTOS MEQUOUSIN

1Th 5:8 But we, being of the day, should be sober, putting on a breastplate of faith and 
love, and a helmet, the hope of salvation.

BUT DE 1161 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} BEING ONTES 5607 {V/PXP/NPM} OF DAY HMERAS 
2250 {N/GSF} SHOULD BE SOBER NHFWMEN 3525 {V/PAS/1P} PUTTING ON ENDUSAMENOI 1746 
{V/AMP/NPM} BREASTPLATE QWRAKA 2382 {N/ASM} OF FAITH PISTEWS 4102 {N/GSF} AND KAI 
2532 {CONJ} LOVE AGAPHS 26 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} HELMET PERIKEFALAIAN 4030 {N/
ASF} HOPE ELPIDA 1680 {N/ASF} OF SALVATION SWTHRIAS 4991 {N/GSF}

HMEIS DE HMERAS ONTES NHFWMEN ENDUSAMENOI QWRAKA PISTEWS KAI AGAPHS KAI 
PERIKEFALAIAN ELPIDA SWTHRIAS

1Th 5:9 Because God appointed us not for wrath, but for an acquired possession of 
salvation through our Lord Jesus Christ, who died for us.

BECAUSE OTI 3754 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} APPOINTED EQETO 
5087 {V/2AMI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} NOT OUK 3756 {PRT/N} FOR EIS 1519 {PREP} WRATH 
ORGHN 3709 {N/ASF} BUT ALL 235 {CONJ} FOR EIS 1519 {PREP} ACQUIRED POSSESSION 
PERIPOIHSIN 4047 {N/ASF} OF SALVATION SWTHRIAS 4991 {N/GSF} THROUGH DIA 1223 {PREP} 
THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA 
IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} THO TOU 3588 {T/GSM} WHO DIED 
APOQANONTOS 599 {V/2AAP/GSM} FOR UPER 5228 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP}

OTI OUK EQETO HMAS O QEOS EIS ORGHN ALL EIS PERIPOIHSIN SWTHRIAS DIA TOU KURIOU 
HMWN IHSOU CRISTOU

1Th 5:10 So that, whether we are awake or sleep, we should live together with him.
SO THAT INA 2443 {CONJ} WHETHER EITE 1535 {CONJ} WE ARE AWAKE GRHGORWMEN 1127 {V/
PAS/1P} OR EITE 1535 {CONJ} SLEEP KAQEUDWMEN 2518 {V/PAS/1P} WE SHOULD LIVE ZHSWMEN 
2198 {V/AAS/1P} TOGETHER AMA 260 {ADV} WITH SUN 4862 {PREP} HIM AUTW 846 {PP/DSM}

TOU APOQANONTOS UPER HMWN INA EITE GRHGORWMEN EITE KAQEUDWMEN AMA SUN AUTW 
ZHSWMEN
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1Th 5:11 Therefore encourage each other, and build ye up one by one, just as ye also 
are doing.

THEREFORE DIO 1352 {CONJ} ENCOURAGE PARAKALEITE 3870 {V/PAM/2P} EACH OTHER 
ALLHLOUS 240 {PC/APM} AND KAI 2532 {CONJ} BUILD YE UP OIKODOMEITE 3618 {V/PAM/2P} 
ONE EIS 1520 {N/NSM} THO TON 3588 {T/ASM} ONE ENA 1520 {N/ASM} JUST AS KAQWS 2531 
{ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} YE ARE DOING POIEITE 4160 {V/PAI/2P}

DIO PARAKALEITE ALLHLOUS KAI OIKODOMEITE EIS TON ENA KAQWS KAI POIEITE

1Th 5:12 And we ask you, brothers, to acknowledge those who labor among you, and 
who lead you in the Lord, and who admonish you,

AND DE 1161 {CONJ} WE ASK ERWTWMEN 2065 {V/PAI/1P} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} BROTHERS 
ADELFOI 80 {N/VPM} TO ACKNOWLEDGE EIDENAI 1492 {V/RAN} THOS TOUS 3588 {T/APM} WHO 
TOIL KOPIWNTAS 2872 {V/PAP/APM} AMONG EN 1722 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} AND KAI 
2532 {CONJ} WHO LEAD PROISTAMENOUS 4291 {V/PMP/APM} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} IN EN 
1722 {PREP} LORD KURIW 2962 {N/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} WHO ADMONISH NOUQETOUNTAS 
3560 {V/PAP/APM} YOU UMAS 5209 {PP/2AP}

ERWTWMEN DE UMAS ADELFOI EIDENAI TOUS KOPIWNTAS EN UMIN KAI PROISTAMENOUS 
UMWN EN KURIW KAI NOUQETOUNTAS UMAS

1Th 5:13 and to esteem them with exceptional love because of their work. Live 
peaceably among yourselves.

AND KAI 2532 {CONJ} TO ESTEEM HGEISQAI 2233 {V/PNN} THEM AUTOUS 846 {PP/APM} ABOVE 
UPER 5228 {PREP} EXTRAORDINARY EKPERISSOU 4057 {ADV} IN EN 1722 {PREP} LOVE AGAPH 
26 {N/DSF} BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} WORK ERGON 2041 {N/ASN} OF 
THEM AUTWN 846 {PP/GPM} LIVE PEACEABLY EIRHNEUETE 1514 {V/PAM/2P} AMONG EN 1722 
{PREP} YOURSELVES EAUTOIS 1438 {PF/3DPM}

KAI HGEISQAI AUTOUS UPER EKPERISSOU EN AGAPH DIA TO ERGON AUTWN EIRHNEUETE EN 
EAUTOIS

1Th 5:14 And we encourage you, brothers, admonish the unruly, strengthen the weak-
spirited, help the infirm, be patient toward all.

AND DE 1161 {CONJ} WE ENCOURAGE PARAKALOUMEN 3870 {V/PAI/1P} YOU UMAS 5209 {PP/
2AP} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} ADMONISH NOUQETEITE 3560 {V/PAM/2P} THOS TOUS 
3588 {T/APM} UNRULY ATAKTOUS 813 {A/APM} STRENGTHEN PARAMUQEISQE 3888 {V/PNM/2P} 
THOS TOUS 3588 {T/APM} WEAK-SPIRITED OLIGOYUCOUS 3642 {A/APM} HELP ANTECESQE 472 
{V/PNM/2P} THOS TWN 3588 {T/GPM} infirm ASQENWN 772 {A/GPM} BE PATIENT MAKROQUMEITE 
3114 {V/PAM/2P} TOWARD PROS 4314 {PREP} ALL PANTAS 3956 {A/APM}

PARAKALOUMEN DE UMAS ADELFOI NOUQETEITE TOUS ATAKTOUS PARAMUQEISQE TOUS 
OLIGOYUCOUS ANTECESQE TWN ASQENWN MAKROQUMEITE PROS PANTAS

1Th 5:15 See that not any man repays evil for evil to any man, but always pursue the 
good, both for each other and for all.

SEE ORATE 3708 {V/PAM/2P} NOT MH 3361 {PRT/N} ANY TIS 5100 {PX/NSM} REPAYS APODW 591 
{V/2AAS/3S} EVIL KAKON 2556 {A/ASN} FOR ANTI 473 {PREP} EVIL KAKOU 2556 {A/GSN} TO ANY 
TINI 5100 {PX/DSM} BUT ALLA 235 {CONJ} ALWAYS PANTOTE 3842 {ADV} PURSUE DIWKETE 
1377 {V/PAM/2P} THE TO 3588 {T/ASN} GOOD AGAQON 18 {A/ASN} BOTH KAI 2532 {CONJ} FOR EIS 
1519 {PREP} EACH OTHER ALLHLOUS 240 {PC/APM} AND KAI 2532 {CONJ} FOR EIS 1519 {PREP} 
ALL PANTAS 3956 {A/APM}

ORATE MH TIS KAKON ANTI KAKOU TINI APODW ALLA PANTOTE TO AGAQON DIWKETE KAI 
EIS ALLHLOUS KAI EIS PANTAS

1Th 5:16 Rejoice always.
REJOICE YE CAIRETE 5463 {V/PAM/2P} ALWAYS PANTOTE 3842 {ADV}

PANTOTE CAIRETE
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1Th 5:17 Pray without ceasing.
PRAY PROSEUCESQE 4336 {V/PNM/2P} UNCEASINGLY ADIALEIPTWS 89 {ADV}

ADIALEIPTWS PROSEUCESQE

1Th 5:18 In everything express thanks, for this is the will of God in Christ Jesus for you.
IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} EXPRESS THANKS EUCARISTEITE 2168 
{V/PAM/2P} FOR GAR 1063 {CONJ} THIS TOUTO 5124 {PD/NSN} WILL QELHMA 2307 {N/NSN} OF 
GOD QEOU 2316 {N/GSM} IN EN 1722 {PREP} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} JEHOSHUA IHSOU 
2424 {N/DSM} FOR EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP}

EN PANTI EUCARISTEITE TOUTO GAR QELHMA QEOU EN CRISTW IHSOU EIS UMAS

1Th 5:19 Do not quench the Spirit.
QUENCH SBENNUTE 4570 {V/PAM/2P} NOT MH 3361 {PRT/N} THE TO 3588 {T/ASN} SPIRIT 
PNEUMA 4151 {N/ASN}

TO PNEUMA MH SBENNUTE

1Th 5:20 Do not disdain prophecies,
DISDAIN EXOUQENEITE 1848 {V/PAM/2P} NOT MH 3361 {PRT/N} PROPHECIES PROFHTEIAS 4394 
{N/APF}

PROFHTEIAS MH EXOUQENEITE

1Th 5:21 but examine all things. Hold firm the good.
BUT DE 1161 {CONJ} EXAMINE DOKIMAZETE 1381 {V/PAM/2P} ALL PANTA 3956 {A/APN} HOLD 
FIRM KATECETE 2722 {V/PAM/2P} THE TO 3588 {T/ASN} GOOD KALON 2570 {A/ASN}

PANTA DE DOKIMAZETE TO KALON KATECETE

1Th 5:22 Abstain from all appearance of evil.
ABSTAIN YE APECESQE 567 {V/PMM/2P} FROM APO 575 {PREP} ALL PANTOS 3956 {A/GSN} 
APPEARANCE EIDOUS 1491 {N/GSN} OF EVIL PONHROU 4190 {A/GSN}

APO PANTOS EIDOUS PONHROU APECESQE

1Th 5:23 And may the God of peace himself sanctify you thoroughly. And may your 
whole spirit and soul and body be preserved unblameably at the coming of our Lord 
Jesus Christ.

AND DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} OF THA THS 3588 {T/GSF} 
PEACE EIRHNHS 1515 {N/GSF} HIMSELF AUTOS 846 {PT/NSM} MAY HE SANCTIFY AGIASAI 37 {V/
AAO/3S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} THOROUGHLY OLOTELEIS 3651 {A/APM} AND KAI 2532 
{CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} WHOLE OLOKLHRON 3648 {A/NSN} SPIRIT PNEUMA 4151 {N/NSN} 
AND KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} SOUL YUCH 5590 {N/NSF} AND KAI 2532 {CONJ} THE 
TO 3588 {T/NSN} BODY SWMA 4983 {N/NSN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} MAY IT BE 
PRESERVED THRHQEIH 5083 {V/APO/3S} UNBLAMEABLY AMEMPTWS 274 {ADV} AT EN 1722 
{PREP} THA TH 3588 {T/DSF} COMING PAROUSIA 3952 {N/DSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} LORD 
KURIOU 2962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED 
CRISTOU 5547 {N/GSM}

AUTOS DE O QEOS THS EIRHNHS AGIASAI UMAS OLOTELEIS KAI OLOKLHRON UMWN TO 
PNEUMA KAI H YUCH KAI TO SWMA AMEMPTWS EN TH PAROUSIA TOU KURIOU HMWN IHSOU 
CRISTOU THRHQEIH

1Th 5:24 Faithful is he who calls you, who also will do it.
FAITHFUL PISTOS 4103 {A/NSM} THO O 3588 {T/NSM} WHO CALLS KALWN 2564 {V/PAP/NSM} 
YOU UMAS 5209 {PP/2AP} WHO OS 3739 {PR/NSM} ALSO KAI 2532 {CONJ} WILL DO POIHSEI 4160 
{V/FAI/3S}

PISTOS O KALWN UMAS OS KAI POIHSEI
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1Th 5:25 Brothers, pray about us.
BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} PRAY PROSEUCESQE 4336 {V/PNM/2P} ABOUT PERI 4012 {PREP} 
US HMWN 2257 {PP/1GP}

ADELFOI PROSEUCESQE PERI HMWN

1Th 5:26 Salute all the brothers by a holy kiss.
SALUTE ASPASASQE 782 {V/ADM/2P} ALL PANTAS 3956 {A/APM} THOS TOUS 3588 {T/APM} 
BROTHERS ADELFOUS 80 {N/APM} BY EN 1722 {PREP} HOLY AGIW 40 {A/DSN} KISS FILHMATI 
5370 {N/DSN}

ASPASASQE TOUS ADELFOUS PANTAS EN FILHMATI AGIW

1Th 5:27 I adjure you by the Lord that the letter be read to all the holy brothers.
I ADJURE ORKIZW 3726 {V/PAI/1S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} THO TON 3588 {T/ASM} LORD 
KURION 2962 {N/ASM} THA THN 3588 {T/ASF} LETTER EPISTOLHN 1992 {N/ASF} BE READ 
ANAGNWSQHNAI 314 {V/APN} TO ALL PASIN 3956 {A/DPM} THOS TOIS 3588 {T/DPM} HOLY AGIOIS 
40 {A/DPM} BROTHERS ADELFOIS 80 {N/DPM}

ORKIZW UMAS TON KURION ANAGNWSQHNAI THN EPISTOLHN PASIN TOIS AGIOIS ADELFOIS

1Th 5:28 The grace of our Lord Jesus Christ is with you. Truly.
THA H 3588 {T/NSF} GRACE CARIS 5485 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 
{N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 
{N/GSM} WITH MEQ 3326 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} TRULY AMHN 281 {HEB}

H CARIS TOU KURIOU HMWN IHSOU CRISTOU MEQ UMWN AMHN
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